
 
MSZE ŚWIĘTE NIEDZIELNE 

Sobota  5:30p.m. - po polsku 
Niedziela  9:00a.m. - po ang. 
                 10:30a.m.  - po pol. 

 
MSZE ŚWIĘTE W DNI  

POWSZEDNIE 
Poniedziałek -Czwartek -7:30a.m 

 Piątek     -      7:30p.m. 
 

SAKRAMENT  POKUTY 
30min. przed każdą  Mszą św. 

 
ADORACJA NAJŚW.  

SAKRAMENTU 
 Codzienne po rannej Mszy św.; 
w każdą niedzielę od 8:30a.m. - 
9:00a.m.oraz w piątek po Mszy 

św. o godz. 7:30p.m.  
 

SAKRAMENT CHRZTU  
Prosimy zgłaszać miesiąc  

przed planowaną datą 
 

SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA  
Prosimy zgłaszać 6 miesięcy 

przed planowaną datą. 
Wymagana jest przynajmniej 

roczna, aktywna przynależność 
do parafii .  

 
SAKRAMENT CHORYCH  

W pierwszy piątek miesiąca  
i na każde wezwanie 

   
SUNDAY MASSES 

  Saturday        5:30p.m. - Polish 
  Sunday           9:00a.m. - English 
                        10:30a.m. - Polish 

 
  WEEKDAY MASSES   

  Monday- Thursday - 7:30a.m. 
  Friday    -    7:30p.m. 

 
  SACRAMENT OF RECONCILIATION 

  30min.  before the  Holy Mass  
 

ADORATION OF THE BLESSED 
SACRAMENT  

 After Mass during the week; every  
Sunday from 8:30a.m. - 9:00a.m.  

and on Friday after Mass at 7:30p.m  
 

  SACRAMENT OF BAPTISM 
  Please arrange the Baptism  
  at least a month in advance  

  before the planned date 
 

  SACRAMENT OF MATRIMONY 
  Please arrange at least  six months  

  before the intended wedding  
  date.    Active parish membership 

  status is required for at least 1 year  
  before the requested wedding  

  date.   
    

PASTORAL CARE OF THE  SICK  
  First Fridays and on call 

Duszpasterstwo prowadzą   

KSIĘŻA CHRYSTUSOWCY 
 

Pastoral care provided by  

THE SOCIETY OF CHRIST FATHERS 

Ks. Andrzej Totzke, SChr - Proboszcz/

Pastor 

Pan Bóg uczynił wielkie rzeczy dla nas. Ps 126 
 

The Lord has done great things for us; we are 
filled with joy. Ps 126 

10250 Clayton Road, San Jose, CA 95127-4336       Tel. (408) 251-8490 
   http://www.saintalbert.us         saint.albert.office@gmail.com 

PARISH OFFICE 
  Monday & Friday  from 10:00a.m. - 12:00p.m. 

BIURO PARAFIALNE 
Poniedziałek & Piątek  godz: 10:00a.m. - 12:00p.m. 

  XXX Niedziela w ciągu roku - 27 października 2024   30 Sunday in Ordinary Time - October 27, 2024 

               Polska Misja Pastoralna św. Brata Alberta Chmielowskiego 
St. Brother Albert Chmielowski  

Polish Roman Catholic Pastoral Mission  

 



KAWIARENKA 
 

Dziękujemy Paniom Marii Skowrońskiej i Krystynie Mrozowskiej   
za przygotowanie obiadu w ubiegłą niedzielę. Dochód przeznaczony 
na potrzeby koscioła wyniósł: $491 . Bóg zapłać!  

 
 

Ponawiam moją prośbę o wolontariat w kawiarence.  
Wciąż poszukujemy wolontariuszy na 1, 22 i 27 grudnia.  
Bóg zapłać za zaangażowanie. 

 
 

Piątek/Friday - 25 października /October 25 
7:30PM O Boże błog. dla Sławomiry Sobczyk - intencja                                                   
                                                 dziękczynna od E. Popławskiej  
Sobota/Saturday - 26 października/October 26 
5:30PM  O Boże błog. dla Anny i Marka Szczepaniak     
Niedziela/Sunday - 27 października/October  27 
9:00AM† sister Elizabeth - Missionary Sisters  
10:30AM † siostra Elżbieta Lepiarczyk - Wanda Górecka  
Poniedziałek/Monday –28 października/October 28 
7:30AM O Boże błogosławienstwo dla Parafian  i o życie wieczne 
dla zmarłych  
Wtorek/Tuesday - 29 października/October 29 
7:30AM   + ks. Sławomir Murawka SChr 
 

NIE MA MSZY ŚWIĘTEJ W ŚRODĘ I CZWARTEK   
NO MASS ON WENDESDAY AND THURSDAY 

Piątek/Friday - 1 listopada/November 1 All Saints/ Wszystkich 
Świętych 
6:30 PM Mass Novena for the departed (1)ENG  
7:30pPM   Msza Nowennowa za zmarłych (2)POL 
Sobota/Saturday -  2 listopada/November 2 –I sobota miesiąca 
7:30 am  Mass Novena for the departed (3)ENG  
8:15 am Msza Nowennowa za zmarłych (4) 
5:30pm  Msza Nowennowa za zmarłych (5) 
Niedziela/Sunday - 3 listopada/November 3 
9:00aAM  Mass Novena for the departed (6) 
10:30AM  Msza Nowennowa za zmarłych (7) 
Poniedziałek/Monday –4 listopada/November  4 
7:30AM Msza Nowennowa za zmarłych (8) 
Wtorek/Tuesday - 5 listopada/November 5  
7:30AM   Msza Nowennowa za zmarłych (9) 
Środa/Wednesday - 6 listopada/November  6 
7:30AM  O Bożę błog. dla Anity Gribaldo - A. Kempanowska  
Czwartek/Thursday - 7 listopada/November  7 
7:30AM  O Boże błogosławieństwo dla żyjących parafian, a dla 
zmarłych o życie wieczne 
Piątek/Friday - 8 listopada/November  8 
7:30PM W pewnej intecnji  

SKŁADKA / PARISH SUPPORT 

Sunday Collection 10/20/24 -  $1,701 

II Collection (World Mission Sunday) - $691 
 

Przypominamy, że donacje możemy przekazywać w następu-

jący sposób:  

 Tradycyjną formą w kościele 

 Wysyłając swoją ofiarę pocztą. 

 Skanując znajdujący się obok 

kod QR  

 Przesyłając ofiarę online 

(PayPal). Wystarczy wejść na 

stronę: www.saintalbert.us nacisnąć zakładkę „Donate”. 

 Bóg zapłać za wszelkie formy wsparcia. 

 

Bóg zapłać za złożone ofiary / Thank You For Your Generosity.   

 
Data 
  

SŁUŻBA LITURGICZNA 
LEKTORÓW 

Niedziela  10/20         9:00 am   Larry Vollman  
Niedziela  10/20        10:30 am   Karolina Gorgolewska  
Niedziela  11/03        9:00 am   Mindy Diep 
Niedziela  11/0         10:30 am  Edward Nowak  

UROCZYSTOŚĆ WSZYSTKICH ŚWIĘTYCH  
 

W piątek, 1 listopada przypada uroczystość Wszystkich 
Świętych. Jest to święto nakazane, a więc mamy obowiązek 

uczestniczenia we Mszy Świętej. W naszym kościele Mszę św. 
będą  sprawowane o godz. 6:30PM po angielsku i  7:30PM  

po polsku.  
W tę uroczystość uwielbiamy Boga w Jego świętych – w tych, 
którzy przeszli przez życie wierni Bogu i Jego przykazaniom. 

Dla nas są oni drogowskazami na drodze do wieczności.  
 

WSPOMNIENIE WSZYSTKICH WIERNYCH ZMARŁYCH  
W sobotę, 2 listopada w liturgii wspominamy Wszystkich 

Wiernych Zmarłych, jest to tzw. Dzień Zaduszny.  
W naszym kościele tego dnia sprawować będziemy trzy Msze 

Święte o godzinie 7:30AM (ENG), 8:15:00AM (PL) 
i 5:30PM(PL).  

Nie zapominajmy też, że przez osiem pierwszych dni listopada 
duszom w czyśćcu możemy ofiarować odpust zupełny, który 
zyskujemy nawiedzając cmentarz, modląc się w ich intencji 

oraz spełnieniając pozostałe warunki, tzn.: stan łaski 
uświęcającej, brak przywiązania do jakiegokolwiek grzechu, 
przyjęcie Komunii św., odmówienie modlitwy w intencjach 

wyznaczonych przez Ojca Świętego.  
 

ŚWIECE PAMIĘCI  
Osoby, które nie mają możliwości 
osobiście zapalić znicza na grobach swoich 
najbliższych mogą to uczynić w naszej 

świątyni. Niech ta płonąca świeca będzie symbolem pamięci 
modlitewnej o tych, którzy już odeszli.  
 

„... A światłość wiekuista niechaj im świeci”  



          MODLITWA ZA ZMARŁYCH  - WYPOMINKI 
W dniach od 1 do 5 listopada zostanie odprawiona Nowenna  
9 Mszy św. w intencji zmarłych wymienionych w wypominkach.  
Imiona i nazwiska zmarłych będą odczytywane w tym czasie po 
każdej Mszy św. Kartki wraz z kopertami na wypominki znajdują 
się przedsionku.  
Prosimy o czytelne wypisywanie imioni nazwisk zmarłych  
(w mianowniku) i zwrócenie kartek wypominkowych do zakrystii! 
 
Każdego dnia od 1 do 8 listopada można dostąpić odpustu 
zupełnego dla zmarłych nawiedzając cmentarz i odmawiając 
modlitwę w intencji zmarłych. 

 
PRAYERS FOR THE DECEASED 

 
A Novena of 9 Masses will be celebrated from November 1 to 5  
for the intentions of the deceased listed on the memorial cards. 
The names of the departed will be read out after each Mass at the 
memorial service.  
The cards, together with the envelopes for remembrance, are 
located in the vestibule. Please write clearly the names of your 
loved ones and return the memorial cards to the sacristy! 
 

Every day from November 1 to 8 you can obtain a plenary 
indulgence for the deceased for visiting a cemetery and saying  
a prayer for the intention of the departed. 

2 listopada przypada I sobota miesiąca. Odpowidając  
na prośbę Pani Fatimskiej chcemy w tym dniu wynagradzać 
za obelgi i bluźnierstwa wypowiadane przeciwko 
Niepokalanemu Sercu Maryi. Zapraszamy wszystkich czcicieli 
Maryi. 

5:30PM—Msza św. 
6:15PM–  Medytacja 
6:30PM—Wystawienie Najświętszego Sakramentu, 
Różaniec i Procesja Światła.  

 
MODLITWA NA CMENTARZU  

W tym roku nasze modlitewne spotkanie na cmentarzach 
odbędzie się w terminach: 3 listopada o godz. 3:00PM  
na cmentarzu Gate of Heaven i 10 listopada, o 3:00PM  
na cmentarzu w Santa Clara. Zapraszamy na modlitwę! 

PAMIĘTAJMY W NASZYCH MODLITWACH 

Pokładając ufność w Jezusie Chrystusie, który jest 
zmartwychwstaniem i życiem zawiadamiamy, że w 
środę 23 października 2024 r. w Phoenix zakończyła 
się ziemska pielgrzymka śp. ks. Sławomira 
MURAWKI, chrystusowca,(l. 56), duszpasterza 
polonijnego w Stanach Zjednoczonych, w latach 2002
-2007 redaktora naczelnego periodyku biblijno-
liturgicznego „Msza Święta” i dyrektora wydawnictwa 

„Hlondianum” . Ksiądz Sławomir był również rezydentem naszej parafii 
w 2018/2019 roku. We środę, 30 października 2024 r. odbędzie się 
pożegnanie śp. ks. Sławomira w parafii pw. MB Częstochowskiej w 

Phoenix, AZ. O godz. 10.30 – Różaniec i koronka w intencji 
Zmarłego, godz. 11.30 – MSZA ŚWIĘTA POGRZEBOWA. 
Ceremonia pogrzebowa w Polsce jest zaplanowana na sobotę 9 
listopada w rodzinnych Gryficach.              
  Wieczy odpoczynek, racz mu dać Panie .... 

SOBOTA NA RZECZ NASZEJ MISJI 
Seredecznie zapraszam wszystkich  
do pomocy przy sprzataniu koscioła  
i całego obejscia, które odbędzie się  
w sobotę, 9 listopada, w godzinach  

od 9:00AM do 12:00PM. 
Każda para rąk się liczy, dlatego goraco zachęcam  
do licznego udziału. Razem możemy sprawić, że nasza Misja bedzie 
jeszcze piękniejsza. 

AN INTRODUCTION TO THE SUNDAY SCRIPTURE 
READINGS                                                                                      

OCTOBER 27, 2024 

“Jesus, Son Of David, Have Pity On Me” 

Our readings this Sunday speak to us about the hope of those who  
are lost, especially the blind and the lame, and those who are 
separated from loved ones, both physically and spiritually. We call out 
from our woundedness, "Jesus, son of David, have pity on me." 

In our first reading (Jeremiah 31:7-9), the prophet Jeremiah offers 
hope to those in exile, those who were carried off and resettled to 
other nations. In the future age of salvation, all of the lost, including 
the blind and the lame, will be gathered from the ends of the earth 
and brought back home to the new Jerusalem. “I will gather them from 
the ends of the world, with the blind and the lame in their midst…” 

In our Epistle reading (Hebrews 5:1-6), the author instructs us in the 
traditional role of the high priest - one of human estate, called by God 
to offer sacrifice for our sins. Christ, like us in every way but sin, 
experienced the sufferings of humanity first-hand. He fills this role of 
high priest with perfection. He was chosen and sent by his Father. He 
deals patiently with us; He is our high priest for ever. 

In our Gospel reading (Mark 10:46-52), we hear of the healing of 
Bartimaeus, who was blind since birth. He is a symbol of the lost, the 
alienated, the spiritually blind, calling out to Jesus with persistence, 
calling Him “Son of David.” His faith and his persistence are models for 
us. Jesus heard his cry, called him and told him, "your faith has saved 
you." 

https://bible.usccb.org/bible/jeremiah/31?7
https://bible.usccb.org/bible/hebrews/5?1
https://bible.usccb.org/bible/mark/10?46


 Pokój do wynajęcia od października. Południowe San Jose (Camden/Union Ave.) Internet w cenie pokoju.  
Proszę dzwonić  wieczorem lub zostawić wiadomość (408) 409-9605.  
 

 Odstąpię domy do sprzątania. Proszę zostawić wiadomość pod numerem telefonu 408-314-9992  

 
 
 

ROM SKIERski  
Realtor   DRE#01238638  

 

Tylko ROM Pomoże Ci Dobrze Kupić i 
Dobrze Sprzedać Twoj Dom 

 

 Call  or text (408) 505-7300 
or email: rskierski@verizon.net 

www.RomsHomes.com  

„ALL ROADS LEAD to ROM” 

 

DIOCESAN ANNOUNCEMENTS  
 

Life, Justice, and Peace 
Nov 3: Faithful Citizenship Mass 9:30 pm at St. Leo Parish  
a Mass will be honored for all to reflect and vote with 
conscience at the upcoming election. 
 

Nov 3, The founding convention for Silicon Valley Allied  
for the Common Good by the CCHD funded group, Silicon 
Valley Sponsoring Committee, 2:30pm - 5:00pm at Santa 
Clara Convention Center.  

W NADCHODZĄCYM CZASIE PATRONUJĄ NAM:  
 

28 X – Święci Apostołowie Szymon i Juda Tadeusz, którzy 

należeli do ścisłego grona uczniów Pana Jezusa; tradycja 

Kościoła przekazuje, że obaj dotarli do Mezo-potamii,  

a następnie do Persji, gdzie ponieśli śmierć męczeńską za 

wiarę.  

1 XI—Uroczystość Wszystkich Świętych (łac. Sollemnitas 

Omnium Sanctorum) – w Kościele katolickim uroczystość ku 

czci wszystkich chrześcijan, którzy osiągnęli stan zbawienia i 

przebywają w niebie, obchodzona corocznie w dniu 1 

listopada, treściowo połączona z następującym po niej 

obchodem liturgicznym Dnia Zadusznego.  W nauczaniu 

Kościoła katolickiego jest wyrazem wiary w obcowanie 

świętych i powszechne powołanie do świętości. 


